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Nyíri Attila: 
 

Észjáték 
 
 
Egy nyári táborban van öt különböző színű sátor. Az ország egész területéről 
jött 5 diák külön sátorban lakik. Mindegyik más italt fogyaszt és eltérő 
sportot űz. Egyikük sem gyűjti ugyanazt. 
 
Egyéb adatok: 
 
  1. A gyáli diák zöld sátorban lakik. 
  2. A recski gyerek bélyeget gyűjt. 
  3. Az abonyi fiú vizet iszik. 
  4. A terepszínű sátor baloldalán homokszínű sátor van. 
  5. A homokszínű sátorban teát fogyasztanak. 
  6. Az a tanuló, aki a terepfutást kedveli, növényeket gyűjt. 
  7. A piros sátor lakója az íjászatot részesíti előnyben. 
  8. A középső sátorban lakó tejeskávét iszik. 
  9. A móri születésű az első sátorban lakik. 
10. A röplabdázó szomszédja képeslapot gyűjt. 
11. Az érmét gyűjtő szomszédja íjászattal foglalkozik. 
12. Az asztaliteniszező a limonádét kedveli. 
13. Az algyői diák tollaslabdázik. 
14. A móri fiú szomszédságában fehér sátor van. 
15. A röplabdázó szomszédja tejet iszik. 
 
Kérdés:   Ki gyűjt bogarakat? 
 
 
Égeraracsa, 1995. október 15. 
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:avt%o élefmoráh tánobag őrém zá° 

.nabtropo' nölüq nav wemre" sé őn ,ifréF 

,tőtteq wa' őn nednim ,ifréf "e paq tamráH 
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xnazá% wenlüse%ér lóbánobag a aH 
 
 
 

nabávah molá .12711 ,tsepsiQ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Európa legrégibb feladványát Nagy 
  Károly oktatója – Albinus Flaccus – 
  (Alkuin – i. sz. 735-804) alkotta. 
  A feladványnak 6 megoldása van. 
 
 
 
 
Fejtörő 1 
 
 
 
Száz mérő gabonát háromfelé osztva: 

Férfi, nő és gyermek van külön csoportban. 

Hármat kap egy férfi, minden nő csak kettőt, 

Az ártatlan gyermek pedig csak fél mérőt. 

Vajon egy csoportban – ki tudja, hogy – hány van, 

Ha a gabonából részesülnek százan? 
 
 
 
Kispest, 2006. december 31. 
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,namarb samlatah et ,reháD nbe a%%e° ,Ó 

.naltatahlah rám za ,láttokla rok"e tim? 

gitláv wétáj tlü%éq levémle selé zA 

.giám widoksúnat lőrgésse'löb tteré 

_ nebdne' _ levűmkélme tlámrof lóbkárugiF 

.melle% ótokla za wendeven lodóh 
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     Kikötés: a világos gyalog 
     ad mattot a 7. lépésben, 
     de sötét gyalogot nem üthet 
 
 
 
 
Fejtörő 2 
(18. századi művészi sakkfeladvány) 
 
 
 
Ó, Szessza ebn Daher, te hatalmas brahman, 

'mit egykor alkottál, az már halhatatlan. 

Az éles elmével készült játék váltig 

érett bölcsességről tanúskodik máig. 

Figurákból formált emlékművel – csendben – 

hódol nevednek az alkotó szellem. 
 
 
 
Kispest, 2007. március 12. 
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,i'naJ gallab ne!évsö zA 
.i'áb %ágroh "e nöjebme° 

:ajlokadut s ,tő itnö%öQ 
:medréq s ,wonávíq topan óJy 

Yxalah e-nav nabá!ottuP 
,nesele' ilzöq %ágroh A 
xnese%%ö am ttogof ta!áH 

 
,alán anlov bböt rö%tö aH 
,nabá!ottup nav !áha tniM 

enneb anlov bböt lavi!!A 
,léncneliknevcneliq rokkA 

ejbbeseveq la!!áha tniM 
.léncneliknevcneliq tsom naV 

xlé%eb lórlah !áh ,ajdut iQ 
 
 
 

nabávah telekiq .112711 ,tsepsiQ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       A kérdések többsége megkívánja 
       az önálló gondolkodást 
 
 
 
 
Fejtörő 3 
 
 
 
Az ösvényen ballag Jancsi, 
Szembejön egy horgász bácsi. 
Köszönti őt, s tudakolja: 
„Jó napot kívánok, s kérdem: 
Puttonyában van-e hala?” 
A horgász közli cselesen, 
Hányat fogott ma összesen? 
 
Ha ötször több volna nála, 
Mint ahány van puttonyában, 
Annyival több volna benne 
Akkor kilencvenkilencnél, 
Mint ahánnyal kevesebbje 
Van most kilencvenkilencnél. 
Ki tudja, hány halról beszél? 
 
 
 
Kispest, 2007. március 15. 
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:tepéq a dsál Ł "rát siq "e naV 

.tezénlülef * tezénlöle 

:mesédréq a ,evzéngem lóJ 

xnebrét a ze iq tehzén "oh 
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        „Az antik tárgy ára annál magasabb, 
          minél kisebb a használati értéke” 
             M. Larni 
 
 
 
 
Fejtörő 4 
 
 
 
Van egy kis tárgy → lásd a képet: 

elölnézet  —  felülnézet. 

Jól megnézve, a kérdésem: 

hogy nézhet ki ez a térben? 
 
 
 
Kispest, 2007. március 17. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 elölnézet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 felülnézet 
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,nav eznép wos wanúif "éN 
.nagodlob "an si wájlomá° 

,wi"e za ríb tórue %úhzá° 
.wizot%o bböt rám ni!!e gém S 

 
,wa' nav elef wankidamraH 

.wankidosám a !áha tniM 
,da wide"en tötöneziT 

xtahdót%o ?"oh ge%%ö za ”Í 
 
 
 

nabávah telekiq .112711 ,tsepsiQ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       A szürke hétköznapokban 
       is akad érdekes feladat 
 
 
 
 
Fejtörő 5 
 
 
 
Négy fiúnak sok pénze van, 
Számolják is nagy boldogan. 
Százhúsz eurót bír az egyik, 
S még ennyin már több osztozik. 
 
Harmadiknak fele van csak, 
Mint ahány a másodiknak. 
Tizenötöt negyedik ad, 
Így az összeg hogy' osztódhat? 
 
 
 
Kispest, 2007. március 19. 



 lassádoklodnog setelüleF 
 tehtelü% !émdere simah 
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,nabmuezúm a ré!át téQ 
.nav lőbtsüze őtteq a dniM 

,%et ebősle ta!ara clo˘ 
.%el sere%téq !ára za ”Í 

 
:nájla wisám a !ara clo˘ 

.!ára za %el soro%moráH 
:woráv t%aláv ersédréq "E 

Yxworé!át a wenré ti!!eMy 
 
 
 

nabávah wele% .13711 ,"ehbávS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       Felületes gondolkodással 
       hamis eredmény születhet 
 
 
 
 
Fejtörő 6 
 
 
 
Két tányér a múzeumban, 
Mind a kettő ezüstből van. 
Nyolc aranyat elsőbe tesz, 
Így az arány kétszeres lesz. 
 
Nyolc arany a másik alján: 
Háromszoros lesz az arány. 
Egy kérdésre választ várok: 
„Mennyit érnek a tányérok?” 
 
 
 
Svábhegy, 2011. április 30. 
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112 őrötjeF 
 
 

wévdem sé wosakraF 
,wilürekle tsám"e 

nabkétáj a nebbE 
.gigévdnim wi%et tze 

 
,sakraf a etekeF 

.evdem a gem réhef 
:ajléc wankétáj A 

.ere'+eh sőtteq a 
 

sene"e wuságzoM 
,giddemráb tnéknöröq 

nelle nokulanoV 
.witeglüreq trem ,'nin 

 
si rö%bböt őttekdniM 

,nátu sám"e tehpél 
wüsépél a ge!éL 
.ná+áp a amá% siq 

 
 

nabávah getegref .113711 ,tágirotaliF 
 
 
 

 
 
 
 

         A vadállatok helycseréje 
         két színnel játszható. 
         A farkasok helye: 1 és 2, 
         a jegesmedvéké: 9 és 10. 
 
 
Fejtörő 7 
 
 
Farkasok és medvék 
egymást elkerülik, 
Ebben a játékban 
ezt teszik mindvégig. 
 
Fekete a farkas, 
fehér meg a medve. 
A játéknak célja: 
a kettős helycsere. 
 
Mozgásuk egyenes 
körönként bármeddig, 
Vonalukon ellen 
nincs, mert kerülgetik. 
 
Mindkettő többször is 
léphet egymás után, 
Lényeg a lépésük 
kis száma a pályán. 
 
 
Filatorigát, 2012. január 9. 
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,reveh ő' "e nolat%a zA 
.retémitnec töno%uh +eM? 

,avmo!eleb nav ógud siQ 
.a%%oh ógud a itnec "én S 

 
tákicláp siq "e avloteB 
.tlláiq za má ,négév wi"E 

,nanno iq tllá i!!ana"U 
.nav nebő' a i!!ema tniM 

 
:négév wisám a wutloteB 

.nélé% ő' a tllá nebtni%"E 
:artáh wa' rám nav sédréq "E 

Yxacláp a za ú%%oh ne+iMy 
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             Ismeretek alapján a megértés 
             nem okoz nehézséget 
 
 
 
 
Fejtörő 8 
 
 
 
Az asztalon egy cső hever, 
'Mely huszonöt centiméter. 
Kis dugó van belenyomva, 
S négy centi a dugó hossza. 
 
Betolva egy kis pálcikát 
Egyik végén, ám az kiállt. 
Ugyanannyi állt ki onnan, 
Mint amennyi a csőben van. 
 
Betoltuk a másik végén: 
Egyszintben állt a cső szélén. 
Egy kérdés van már csak hátra: 
„Milyen hosszú az a pálca?” 
 
 
 
Újpest, 2012. január 27. 
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,palalgét "e nav avdA 

.walanov a gem nabbA 

,modut lój te"e za tzA 

.modikís a wützöq woS 

:esédréq tadalef A 

xenneb nav gö%moráh !áH 
 
 
 

nabávah ótnobgéj .113711 ,tágirotaliF 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Az un. háromszögű csont a kéztőcsontok 
     felső sorának tagja a kisujj oldalán 
 
 
 
 
Fejtörő 9 
 
 
 
Adva van egy téglalap, 

Abban meg a vonalak. 

Azt az egyet jól tudom, 

Sok köztük a síkidom. 

A feladat kérdése: 

Hány háromszög van benne? 
 
 
 
Filatorigát, 2012. február 21. 
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,nolaf a aró pé% "e nav nabmábo% A 

.motahllah tnéknáró ,nasotnop si zeleJ 

,totah a le itü ttala crepdosám tÖ 

xttoda crepdosám !áh zöhőtteqnezit A 
 
 
 

nabávah ótnobgéj .113711 ,tsepsiQ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     A metronómot, amely ütemet mér 
     és nem időt, a kezdő muzsikusok 
     bosszantására találták ki 
 
 
 
 
Fejtörő 10 
 
 
 
A szobámban van egy szép óra a falon, 

Jelez is pontosan, óránként hallhatom. 

Öt másodperc alatt üti el a hatot, 

A tizenkettőhöz hány másodperc adott? 
 
 
 
Kispest, 2012. február 24. 
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ek'ö% jar téq notú !ekseQ 
.evlümérgem wanllánebme° 

,ttellem sám"e innem lleq lE 
.tehel men "í ,+eh a wű% mÁ 

 
,rét siq "e nav tzöq jar téq A 

.réfle "e tto ,géstéq immeS 
:nav eléftéq gésőteheL 

.nabros ,nepé% wenpél te"E 
 

:lleq inargu "oh ,wisám A 
.le””e _ te"e wa' erre%"E 

:wantaglárgu sé si wenneM 
.wansám"e "í evzöktü meN 
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    A szöcskék helycseréje 3-3 darab 
    különböző pénzzel megoldható. 
    Kikötés: kettőt nem lehet átugrani! 
 
 
 
 
Fejtörő 11 
 
 
 
Keskeny úton két raj szöcske 
Szembenállnak megrémülve. 
El kell menni egymás mellett, 
Ám szűk a hely, így nem lehet. 
 
A két raj közt van egy kis tér, 
Semmi kétség, ott egy elfér. 
Lehetőség kétféle van: 
Egyet lépnek szépen, sorban. 
 
A másik, hogy ugrani kell: 
Egyszerre csak egyet – eggyel. 
Mennek is és ugrálgatnak: 
Nem ütközve így egymásnak. 
 
 
 
Filatorigát, 2012. február 28. 
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 !áráb irob-iriBy 
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tetlegel rot%áp A 
.netér a ,nnikado 
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lo%aláv _ Yxsi i!!eMy 

.elef já! a neppé 
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Yxamá% wankohuj a 
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,wiz!áih töno%uHy 
Y .nav mohuj !áha tnim 

xgidde ze tallá !áH 
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        „Biri-bori bárány 
          Alig áll a lábán, 
          Kiviszik a zöld mezőre, 
          Édes fűre, legelőre, 
          Ott megáll a lábán 
          A Biri-bori bárány” 
            gyerekmondóka 
 
 
 
 
Fejtörő 12 
 
 
 
A pásztor legeltet 
odakinn, a réten. 
Tehenek és kecskék 
juhokkal egyvégben. 
 
„Mennyi tehene van?” 
– kérdezik meg tőle. 
„Mennyi is?” – válaszol 
éppen a nyáj fele. 
 
„Hány darab pontosan 
a juhoknak száma?” 
„Belőlük telik ki 
nyájam egyharmada. ” 
 
„Milyen sok a kecske?” 
„Huszonöt hiányzik, 
mint ahány juhom van. ” 
Hány állat ez eddig? 
 
 
 
Kispest, 2012. március 2. 



 Yindőpelgem tnim ,i!!a inlunaTy 
nivrE savaH-iahu° 

 
 
 
 

őrötjef suki%%alQ 
(nátu %ohkraelQ) 

 
 
 

,ifréf mesgém ika ,úifréf "e :za iM 

.izén s ,za men +ema ,taradam "e tál men 

,lü ,aráf mesgém ed ,aráf !o'ala zA 

xlügév ,za mes za s ,levőq ajbod avbod men s 
 
 
 

nabávah molá .12711 ,tsepsiQ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  „Tanulni annyi, mint meglepődni” 
     Szuhay-Havas Ervin 
 
 
 
 
Klasszikus fejtörő 
(Klearkhosz után) 
 
 
 
Mi az: egy férfiú, aki mégsem férfi, 

nem lát egy madarat, amely nem az, s nézi. 

Az alacsony fára, de mégsem fára, ül, 

s nem dobva dobja kővel, s az sem az, végül? 
 
 
 
Kispest, 2006. december 23. 



 neb- 3711 agásdámi waifazaH 
  (námo! esélzöq sárdnA isólkiS) 

 
 

-e"egáliV a ika ,wnurU ttetere% ,wnudok%áhof dázzoH XenetsI wora"aM 
a ,takogalli' ől!évrö za ,taknutújeT södöq a enneb s ,datzohertél temet 

-nüdlöF ólákjad ,taknudloH sötsüze ,taknupaN ólognál ,takóg+ob rápoq 
.dettetmeret teknüge sé teq 

 
-évön ,taknió+of ,takniavat ,tekniőzem ,teknie"eh ika ,wnutláiq dázzoH 

sé detzednerle ,dattoklagem taknátjafrebme lügév s takniatallá ,teknie! 
.dotagzagi 

 
"av nelej _ lunaltatahtál ráb _ ika ,wnurU ótahnednim wnülelréq degéT 

-ielbö bbesednö'gel wnüví% tnim ,"úppé nabkorahiv droz a ,ttünednim 
.neb 

 
wnüg+evét delüklén narka" wika ,wenkerebme ólra" ,wnüken zzemle"eQ 

a ,togászagi za wüssereq delüvíq tnékdav nalatko sé nebiőt%evtú gáliv a 
,wüjtjelefle ro%kos wika ,wnüken zzamlagrI .togásgodlob sé togásdaba% 

,gássogáliv nednim sé ,"av ejőftúq telé sé gászagi ,'lökre nednim "oh 
sé aigrene 'nin ,ga!a 'nin delüvíQ .dará delőleB gésgelem sé !émer 

sé télmen a ,lálah sotzib a wa' ,immes serü ,etekef a wa' ,mes welél 'nin 
.akrot ógnotát lokop a 

 
-nüt wnár dzorágus ,tadocra gem dsatum _ wnünetsI ,wnurU _ wögrö!öQ 

-aM jlemE .náros wniasásodjub wnűt!ári sé wná+káf "él ,tede!éf őlköd 
stnem sé wnéleb togásrotáb stnö ,teknietpél avotét dzá"iv ,teknim zohdag 

-eröt arój a not+of "oh ,dda sé ,teknim ssere° .lóbiamraq nátáS a gem 
.degéT wnüssere% ttölöf wenednim ,gidnim sé ,wnuzzotihá erpé% a ,wnüjdeq 

 
,nebkevéderze tnűtel a teknüpén etré sápa'sros i!!em ,lüde"e dodut eT 

-ík% ,riba% ,suedláq ,rémuS .si am wnüdevne% ti!!em ,dotál eT wa' sé 
-gem teknim ed ,nebődi za wat"ofle dnim wnierévtset rava ,nuh ,sutráp ,at 

.wenejröpösle wniegésnelle "oh ,dat"ah men sé ,lótsálut%up a látvó 
 

Hazafiak imádsága 2010 -ben 
(Siklósi András közlése nyomán) 

 
 
Magyarok Istene! Hozzád fohászkodunk, szeretett Urunk, aki a Világegye- 
temet létrehoztad, s benne a ködös Tejútunkat, az örvénylő csillagokat, a 
kopár bolygókat, lángoló Napunkat, ezüstös Holdunkat, dajkáló Földün- 
ket és egünket teremtetted. 
 
Hozzád kiáltunk, aki hegyeinket, mezőinket, tavainkat, folyóinkat, növé- 
nyeinket, állatainkat s végül emberfajtánkat megalkottad, elrendezted és 
igazgatod. 
 
Téged kérlelünk mindenható Urunk, aki – bár láthatatlanul – jelen vagy 
mindenütt, a zord viharokban éppúgy, mint szívünk legcsöndesebb öblei- 
ben.  
 
Kegyelmezz nekünk, gyarló embereknek, akik gyakran nélküled tévelygünk 
a világ útvesztőiben és oktalan vadként kívüled keressük az igazságot, a 
szabadságot és boldogságot. Irgalmazz nekünk, akik sokszor elfefelejtjük, 
hogy minden erkölcs, igazság és élet kútfője vagy, és minden világosság, 
remény és melegség Belőled árad. Kívüled nincs anyag, nincs energia és 
nincs lélek sem, csak a fekete, üres semmi, csak a biztos halál, a nemlét és 
a pokol tátongó torka. 
 
Könyörgök – Urunk, Istenünk – mutasd meg arcodat, sugározd ránk tün- 
döklő fényedet, légy fáklyánk és iránytűnk bujdosásaink során. Emelj Ma- 
gadhoz minket, vigyázd tétova lépteinket, önts bátorságot belénk és ments 
meg a Sátán karmaiból. Szeress minket, és add, hogy folyton a jóra töre- 
kedjünk, a szépre áhitozzunk, és mindig, mindenek fölött szeressünk Téged. 
 
Te tudod egyedül, mennyi sorscsapás érte népünket a letűnt ezredévekben, 
és csak Te látod, mennyit szenvedünk ma is. Sumér, káldeus, szabir, szkí- 
ta, pártus, hun, avar testvéreink mind elfogytak az időben, de minket meg- 
óvtál a pusztulástól, és nem hagytad, hogy ellenségeink elsöpörjenek. 
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ed ;seteléköt sé neletnűb "av eT wa' ne%ih ,wnu"av wődnese ,wösönűB 
.wenröt erknütelé wika ,woza tnim ,wo%onog neődnedere wnutlov men 

 
men ahos ,neb+é%ev arokke wnütdőgrev men ahos ttala wnümlenétröT 

sigéM .tsom tnim ,lunalat'ánat sé nattotatláglo%iq ne+i gém wnutllá 
-men tlábórp takos a ze "oh ,wüjlémer sé ,wnülev nav doléc "oh ,wü%%ih 

.mes nebővöj a le tehde++üs men tez 
 

ssev "oh ,dázzoH wnuzokdámi ,enetsI sogásój wora"am ,denneB wnuzíB 
.taknulláv őlügnö" ajmo! tnékt%ereq so+ús +ema ,wanknusroslab tegév 

-ző"el +em? ,molatah na+o 'nin ,tehzőkrémgem deleV +ema ,őre 'niN 
.degéT teh 

 
-nere% löf dsatzogáriv ;laddoraq ia/a tá jlelö ,to=japődév wnélöf stjú˘ 

ódavros gem dzoléca ,teknémle tlupmotle gem dstíselÉ .taknázah nelté' 
-ótnorgem wnussahllá%ebme% "oh ,ebknüzeq trev"ef jda sé takniamzi 

.teknüpén ttotaró%té% ebgés"e dlo'ávoq nödőllü tnappoR .lakkni 
 

,zohdáprÁ ,zohállitA ,zohdórmiN ,tekösőh sádnegel lóbkniaros %%amáT 
wnülüzöq %%aláv sé ,tekerézev ótahgof zohicókáR ,zehi!írZ ,zohida!uH 

,takosáknum sogro% ,taká!a !ekémret ,takaifréf sódut ,tekőtlöq sotlát 
wené"ü gásra"am a artazodlá nednim wesepéq wika ,takopap űhtezmen 

.nabátaláglo% wandiakédná% eT a sé 
 

dsagllah ,tekniektév gem dsá'oB XnetsI zagi nelte"e ,enetsI wora"aM 
le dsetlü sé laddocra segésnef wnár stniket ,teknüségrö!öq gem 

.tedemle"eq ólat%agív ebwnüklel 
 

nabájárí' sé nabájúro%oq tápráQ a ,nabknunoh iső teknim gem straT 
sé ,lóbknukotrib sogoj inzimmes wanraka iq wika ,wankoza tévdeq a ddev 

jlémíq ,lótlálahtezmen a teknünneb jvÓ .teknüpén inetje%ev wájraka le 
sokli"nö bba%%or re%reze lánúrobáh a ed ,lótkocrah őlködlö za gem 

.si lőtékéb 
-sehlé nabgásgodlob sé nebgésőb ,nabgásdaba% ,nebgés%ége "oh ,ddA 

.wenejlet lessézektípé setelü'eb ,tdogu! wniajpan sé ,wnüs 
 

 Bűnösök, esendők vagyunk, hiszen csak Te vagy bűntelen és tökéletes; de 
nem voltunk eredendően gonoszok, mint azok, akik életünkre törnek. 
 
Történelmünk alatt soha nem vergődtünk ekkora veszélyben, soha nem 
álltunk még ilyen kiszolgáltstottam és tanácstalanul, mint most. Mégis 
hisszük, hogy célod van velünk, és reméljük, hogy ez a sokat próbált nem- 
zet nem süllyedhet el a jövőben sem. 
 
Bízunk Benned, magyarok jóságos Istene, imádkozunk Hozzád, hogy vess 
véget balsorsunknak, amely súlyos keresztként nyomja gyöngülő vállunkat. 
Nincs erő, amely Veled megmérkőzhet, nincs olyan hatalom, 'mely legyőz- 
het Téged. 
 
Nyújts fölénk védőpajzsot, ölelj át atyai karoddal; virágoztasd föl szeren- 
csétlen hazánkat. Élesítsd meg eltompult elménket, acélozd meg sorvadó 
izmainkat és adj fegyvert kezünkbe, hogy szembeszállhassunk megrontó- 
inkkal. Roppant üllődön kovácsold egységbe szétszóratott népünket. 
 
Támassz sorainkból legendás hősöket, Nimródhoz, Atillához, Árpádhoz, 
Hunyadihoz, Zrínyihez, Rákóczihoz fogható vezéreket, és válassz közülünk 
táltos költőket, tudós férfiakat, termékeny anyákat, szorgos munkásokat, 
nemzethű papokat, akik képesek minden áldozatra a magyarság ügyének 
és a Te szándékaidnak szolgálatában. 
 
Magyarok Istene, egyetlen igaz Isten! Bocsásd meg vétkeinket, hallgasd 
meg könyörgésünket, tekints ránk fenséges arcoddal és ültesd el lelkünk- 
be vígasztaló kegyelmedet. 
 
Tarts meg minket ősi honunkban, a Kárpát koszorújában és csírájában 
vedd a kedvét azoknak, akik ki akarnak semmizni jogos birtokunkból, és 
el akarják veszejteni népünket. Óvj bennünket a nemzethaláltól, kímélj 
meg az öldöklő harcoktól, de a háborúnál ezerszer rosszabb öngyilkos 
békétől is. 
Add, hogy egészségben, szabadságban, bőségben és boldogságban élhes- 
sünk, és napjaink nyugodt, becsületes építkezéssel teljenek. 
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-ra%ado~ ú'raQ ,mo+óS ie!!eM ,rúdaH ólmálliV ,agássogáliV gáliV 
ssirF ,sárroF ódakaF lóbálki° ,sávoR ttodlÁ ,anoroQ segéstne° ,sav 

gásat%iT ,!ávrávi° irá˘ sápmopní° ,aki=uM isulaF sedÉ ,tallI iedrE 
"oh ,ddegne en ,wnüréQ Xajtnáméˇ ózárki° tetere° ,amoiliL réheF 

sé wenezzödlü lunalatsáltág s teknürév a wájví% wődöksőlé negedi 
.nöknüdlöfőlü% nodjalut wanassopatle 

 
-sehdösőre sé wnüssehdekevön lunaltatahtírobáh "oh ,alór lájdoksodnoG 

wődi za "oh ,wnurU ddA .erdegéső'id eT a sé erémörö wnugam a wnüs 
-gév wnussahlurobel sé ,nebdetetere% őtléf wnussahdaramgem giétezegév 

Xttőle dogás"an naltaráp sé degésse'löb nelet 
 

Xne"el "Ú 
 
 

(nab- 12711 le ttozgnah nedege° rö%őle) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Világ Világossága, Villámló Hadúr, Mennyei Sólyom, Karcsú Csodaszar- 
vas, Szentséges Korona, Áldott Rovás, Sziklából Fakadó Forrás, Friss 
Erdei Illat, Édes Falusi Muzsika, Színpompás Nyári Szivárvány, Tisztaság 
Fehér Lilioma, Szeretet Szikrázó Gyémántja! Kérünk, ne engedd, hogy 
idegen élősködők szívják a vérünket s gátlástalanul üldözzenek és eltapos- 
sanak tulajdon szülőföldünkön. 
 
Gondoskodjál róla, hogy háboríthatatlanul növekedhessünk és erősödhes- 
sünk a magunk örömére és a Te dicsőségedre. Add Urunk, hogy az idők 
végezetéig megmaradhassunk féltő szeretetedben, és leborulhassunk vég- 
telen bölcsességed és páratlan nagyságod előtt! 
 
Úgy legyen! 
 
 
        (először Szegeden hangzott el 2006 -ban) 
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:alittA irí˘ 
 

 miasázorátahgeM 
 
 

.%tehem men rám élefa%%iv ed ,%tahllágem loha ,actu ú!ári"e telé zA 
."e wa' wengeteb a ,nav agásnávíq wos wenrebme segés%ége zA 

.aklá% a élah a ,wu+ a ajú%%ob ú% A 
.af ősle za wnusádut nebégetegnerső gásnaltadut A 

.eb witűf mes wení% gelem a tsákal a neléT 
.gásólav i!ém%e ózotrat zehégéssejlet tél a melere% A 

.zohsám"e itöq a!ári watu za wa' tekerebme za lánsázatU 
.wájvíh wenrét trű ótahtál A 

.wizoklálat víődréq téq lénsédekremsI 
.%ávoq a eklel ré!eq a wa'meN 

wájtokla wéhipóh si tánival A 
.talodnog tlemeiq lóbájtúq sédelef a tezekélme zA 

.inlugodlob "ú sé ,inatígodlob :ege!él telé zA 
.ólav ávoha ,ado lluha%%iv gidnim ,lef dobod arsagam ne+imráb taras A 

.tetere% a erévtsetreki meleléf A 
.sáluzrot a asálta!ah moladasrát A 

.nelej a tlúm wanna ,lé nebővöj a ika ;lé%eb lőrnelej ,tdeker nabtlúm a ikA 
.soko za lavágamnö ,atub a wizoktativ lakkosáM 

.abmobnégordih őlé paN A 
.nebkete%évűm a tuj ersézejefiq ,ajózorátahgem gésiné"e za tnim ,welél A 

xwengés%ége ú%%oh a sé ,egév a lálah wengésgeteb ú%%oH 
.telétí a ttetelü%gem rám neb+ema ,rep na+o telé zA 

.llav erkézrévle! ój sátagllah A 
.ríta% űmenőn men aríta% A 

_ ótíkalaiq t!o%iv sé ótah erősneb a wa' "av őtehlekézré _ pé% A 
 .!émlé imletré sé i'lökre "av i%évűm sé ite%émret 

.nokár ttözötlöq wüjéleb a wantatzotláv men wazáhagi' A 
.esét%ejretiq géssepékőzekélme irebme za gásnaltatahlah A 

.nabcralá i%évűm ,űm neletkétré óláglo%iq teke!égi űdner!o'ala ’’ig A 
.nav bbötgel a ,lé rebme séveQ 

."e wa' égászagi ilüklénkedré za ,tehel eléfbböt ajtú gásguzah A 

 Nyíri Attila: 
 

Meghatározásaim 
 
 
Az élet egyirányú utca, ahol megállhatsz, de visszafelé már nem mehetsz. 
Az egészséges embernek sok kívánsága van, a betegnek csak egy. 
A szú bosszúja a lyuk, a halé a szálka. 
A tudatlanság ősrengetegében tudásunk az első fa. 
Télen a lakást a meleg színek sem fűtik be. 
A szerelem a lét teljességéhez tartozó eszményi valóság. 
Utazásnál az embereket csak az utak iránya köti egymáshoz. 
A látható űrt térnek hívják. 
Ismerkedésnél két kérdőív találkozik. 
Nemcsak a kenyér lelke a kovász. 
A lavinát is hópihék alkotják 
Az emlékezet a feledés kútjából kiemelt gondolat. 
Az élet lényege: boldogítani, és úgy boldogulni. 
A sarat bármilyen magasra dobod fel, mindig visszahull oda, ahová való. 
A félelem ikertestvére a szeretet. 
A társadalom hanyatlása a torzulás. 
Aki a múltban rekedt, jelenről beszél; aki a jövőben él, annak múlt a jelen, 
Másokkal vitatkozik a buta, önmagával az okos. 
A Nap élő hidrogénbomba. 
A lélek, mint az egyéniség meghatározója, kifejezésre jut a művészetekben. 
Hosszú betegségnek halál a vége, és a hosszú egészségnek? 
Az élet olyan per, amelyben már megszületett a ítélet. 
A hallgatás jó nyelvérzékre vall. 
A szatíra nem nőnemű szatír. 
A szép – érzékelhető vagy csak a bensőre ható és viszonyt kialakító – 
 természeti és művészi vagy erkölcsi és értelmi élmény. 
A csigaházak nem változtatnak a beléjük költözött rákon. 
A halhatatlanság az emberi emlékezőképesség kiterjesztése. 
A giccs alacsonyrendű igényeket kiszolgáló értéktelen mű, művészi álarcban. 
Kevés ember él, a legtöbb van. 
A hazugság útja többféle lehet, az érdeknélküli igazságé csak egy. 
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.denletémsigem lleq men ,láttagllahle timA 
.atazotláv etekef-réhef molá sení% a gásólav A 

.őtíreq bba%onoggel a molá zA 
.nebőtemet a i'oq a ludrof re%"e wa' leviknedniM 

."ah takocnár :nezív a lé% tnim ,na+o ődi zA 
.lemmelere% a sonoza men aláh A 

.lótáirtpoid a ggüf men sátálrét A 
ttőle ődi witelü% men ődi zA 

.wniekélme za wenőn "ú ,wnievé za wan"of "ohA 
,wanájdóm isézetél gésnednim inátu sé ittala ,ittőle tél%%ö za "E-sŐ zA 

 ed ,segés"e lekketétnelle sé ózotláv lüneletnü% wenémetü sé waná!ári 
 sé lüde"e a nav tto avdalah ne+ema ,ajtú ttotíkrat leggésűní%kos 
 sólav a lunaltazorátahgem sé naólavékkörö ed ,lunaltazotláv 
 .ttögöm woglod 

.esettü"e sáko% sé sárávle za sédeklesiv A 
.wü%%iv lakknugam si taknusros a lüvíq neléveltú za erdlöflüQ 

itírűs tá!o%iv iteze!röq sé rebme za +ema ,sázoktali!gem iklel te%évűm A 
 .arásátísólavgem naltatahríel sé pé% a latlá amaljah 

.emele ótokla wa' wenneletgév a sám a neb+ema ,neletgév a za "E zA 
.itteleftadut a sé sotadut a ,nalattadut a nav ttü"e nebépékní% meletré zA 

.egésneltemle"if lét a %avat A 
.te%étlöq tleq ertelé enez A 

.sáknumka% %%or téq tnim ,ré tebböt jalo ppe' "E 
.gásttozokaró% a :%aláv a arásávíhiq wa"rát A 

.telhi za :even Ytelürő tne%y a ,géssepékőzejefiq i%évűm A 
.ttodo%apokgem rám ika ,noza inetíges dut men ,űséf a agárd ne+imráB 

.lóbájábih ajpa za tlunat ika ,rebme na+o !égelgga zA 
sétnelejiq sé sédeklesiv ,tél a telétíkétré sotropo' "av iné"e gásatub A 

 .lőréjtni% !o'ala 
.nebéte%étlöq enez a mír sépélcnát A 

.tetere% a a=arap ,"áv a ajgnál +ehzűt idála' A 
.wájvíh wankétáj sókariq tepéq ttepétté% erőle zA 

.lőtésédőlkedré wodé%mo% a ggüf asátratnnef ta%tál A 
.totalat%apat a ajda gésgerö za zehégés%ékerttet gáslataif A 

.ttotísotzib esédőljef wa' ,%ége nabgáliv a rebme zA 
.si laddagamnö %réfgem ,%tere% takosám aH 

 Amit elhallgattál, nem kell megismételned. 
A valóság a színes álom fehér-fekete változata. 
Az álom a leggonoszabb kerítő. 
Mindenkivel csak egyszer fordul a kocsi a temetőben. 
Az idő olyan, mint szél a vízen: ráncokat hagy. 
A hála nem azonos a szerelemmel. 
A térlátás nem függ a dioptriától. 
Az idő nem születik idő előtt. 
Ahogy fogynak az éveink, úgy nőnek az emlékeink. 
Az Ős-Egy az összlét előtti, alatti és utáni mindenség létezési módjának, 
 irányának és ütemének szüntelenül változó és ellentétekkel egysé- 
 ges, de sokszínűséggel tarkított útja, amelyen haladva ott van a 
 egyedül és változatlanul, de örökkévalóan és meghatározatlanul a 
 valós dolgok mögött. 
A viselkedés az elvárás és szokás együttese. 
Külföldre az útlevélen kívül a sorsunkat is magunkkal visszük. 
A művészet lelki megnyilatkozás, amely az ember és környezeti viszonyát 
 sűríti hajlama által a szép és leírhatatlan megvalósítására. 
Az Egy az a végtelen, amelyben a más a végtelennek csak alkotó eleme. 
Az értelem színképében együtt van a tudattalan, a tudatos s a tudatfeletti. 
A tavasz a tél figyelmetlensége. 
A zene életre kelt költészet. 
Egy csepp olaj többet ér, mint két rossz szakmunkás. 
A tárgyak kihívására a válasz: a szórakozottság. 
A művészi kifejezőképesség, a „szent őrület” neve: az ihlet. 
Bármilyen drága a fésű, nem tud segíteni azon, aki már megkopaszodott. 
Az agglegény olyan ember, aki tanult az apja hibájából. 
A butaság egyéni vagy csoportos értékítélet a lét, viselkedés és kijelentés 
 alacsony szintjéről. 
A tánclépés rím a zene költészetében. 
A családi tűzhely lángja a vágy, parazsa a szeretet. 
Az előre széttépett képet kirakós játéknak hívják. 
A látszat fenntartása függ a szomszédok érdeklődésétől. 
A fiatalság tettrekészségéhez az öregség adja a tapasztalatot. 
Az ember a világban egész, csak fejlődése biztosított. 
Ha másokat szeretsz, megférsz önmagaddal is. 
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.raka :agásgodlob őn a ,woraka :agásgodlob ifréf A 
.ajtísotzib őzűf a wa' "oh ,sotzib men tsátrat irebme zA 

.argászagi za wanatílnosah we+ema ,woza wogásguzah bbese+é%evgel A 
.togászagi ne+imráb tnim ,wü%%ihle bbőle tésem ój A 
.ajda tégéssejlet ődi za sé tél a má% setteqnezit A 

.tele'löb a wibbo"an ,!évtjer a ekemre" wibbesiq meletré zA 
.wüjré men le gíma ,"an gidda léc A 

.tlü%éq lőbimmes a trem ,ne+i tréza gésnednimgáliv A 
.wüjremsi tájótírob a wa' wen+ema ,sédőzre% na+o gássazáh A 

.at%étűteb a nebsevel tnim ,na+o dé%eb av"az A 
Xtó% ój ssevöq néjedi ,tój zoh men tanáb őséQ 

.ré mes tim a'ánat ed ,ré'id ődeklezíh A 
.lleq wen'löb a wa' sádut ,le””nö" a dnolob lé meN 

.nelle lálah a asádazál telé za tél iaigóloib A 
."av iq "oh ,dodut ah ,"an sé %tehel dagaM 
.naltataht%o sé "e sádoklodnog irebme zA 

.wanllá wotama+of iga!a ttögöm wotama+of imelle% A 
xppe'!!öq "e tnim ,ólaverme% bbe% e-tehel nocra iőN 

.t!ára isázolálah a ajtnor úrobáh a ,ajtívaj sátí"ó" A 
.wendöq a tnim ,egéskü% nav er+eh bbesiq wan+ámoh A 

.gásólav naltatahzára"amgem ado' A 
.talodnog tlusólavgem ttet a sé sézejefiq A 

.ebi'izív ttőnlef men wú/izív A 
.tnelej tsám sé tsám tnékno%ágroh lah A 

.tüa%%iv wisám a "oh ,si "ú tehdődzeq imalaV 
.ráj ttőle gésőtehel a lavój "áv A 

.ajná% wenővöj a őlü% a "oh ,ajdut men were" őlé nabám A 
.tsát%ogem ino"av a lánsáláv ajtísotzib gássazáh A 

.si wan+átratzív ótahgoflef ecnedemó%ú zA 
.%el sétíreq lóbkáf itnem tú za léngéssebes so!oziB 

.lavámá%tél meráh a so!ára nattotídrof molanu zA 
.lé nabájádpa' rét a ődi zA 

amroftél őlé netlednerle nebnelej a ttözöq lálah a sé sételü% a sros A 
 .asátíkala segéstehel wenie!émlüröq 

telé ődökűm lassátí!ári ttezevre% ótah nebgésnednimgáliv a meleléf A 
 .sévkeröt ólu!ári arásálomá%lef 

 A férfi boldogsága: akarok, a nő boldogsága: akar. 
Az emberi tartást nem biztos, hogy csak a fűző biztosítja. 
A legveszélyesebb hazugságok azok, amelyek hasonlítanak az igazságra. 
A jó mesét előbb elhisszük, mint bármilyen igazságot. 
A tizenkettes szám a lét és az idő teljességét adja. 
Az értelem kisebbik gyermeke a rejtvény, nagyobbik a bölcselet. 
A cél addig nagy, amíg el nem érjük. 
A világmindenség azért ilyen, mert a semmiből készült. 
A házasság olyan szerződés, amelynek csak a borítóját ismerjük. 
A zagyva beszéd olyan, mint levesben a betűtészta. 
Késő bánat nem hoz jót, idején kövess jó szót! 
A hízelkedő dicsér, de tanácsa mit sem ér. 
Nem él bolond a gyönggyel, tudás csak a bölcsnek kell. 
A biológiai lét az élet lázadása a halál ellen. 
Magad lehetsz és nagy, ha tudod, hogy ki vagy. 
Az emberi gondolkodás egy és oszthatatlan. 
A szellemi folyamatok mögött anyagi folyamatok állnak. 
Női arcon lehet-e szebb szemrevaló, mint egy könnycsepp? 
A gyógyítás javítja, a háború rontja a halálozási arányt. 
A homálynak kisebb helyre van szüksége, mint a ködnek. 
A csoda megmagyarázhatatlan valóság. 
A kifejezés és a tett megvalósult gondolat. 
A vízityúk nem felnőtt vízicsibe. 
A hal horgászonként mást és mást jelent. 
Valami kezdődhet úgy is, hogy a másik visszaüt. 
A vágy jóval a lehetőség előtt jár. 
A mában élő gyerek nem tudja, hogy a szülő a jövőnek szánja. 
A házasság biztosítja válásnál a vagyoni megosztást. 
Az úszómedence felfogható víztartálynak is. 
Bizonyos sebességnél az út menti fákból kerítés lesz. 
Az unalom fordítottan arányos a hárem létszámával. 
Az idő a tér csapdájában él. 
A sors a születés és a halál között a jelenben elrendelten élő létforma 
 körülményeinek lehetséges alakítása. 
A félelem a világmindenségben ható szervezett irányítással működő élet 
 felszámolására irányuló törekvés. 
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űre%%é ólav zehieletétlef wenie!émlüröq séléttü"e za sádokzamlakla zA 
 .sálláázzoh 

.egésse%%ö weteremsi ttezere%dóm !ámodut A 
.agássokéta"of %ége za %ér A 

.atarájserü vle! a gárivó% tlepé'le zA 
.lórátalán%ah őlrötbál a őtehremsilef rebmesazáh A 

.ój %el men gésnelle za ,ó% pé% a nav abáiH 
.+é%ev nöj levére' %%or ,jlé ttü"e levőtehrűT 

.isereq men tégésseteléköt sám "oh ,imalav "ú agam gésseteléköt A 
.asámollá divör sázatu ú%%oh "e tél idlöf A 

.dejret leggéssebes!éf si géstétös A 
.takisám a elev wustnorle "oh ,ój si arra elef ősle telé zA 

.lurát sátáliq a zana"u lór'ú' +emráb nebtétöS 
molatah a lüneletgésset%it ,gésnednim a nesegésset%it gássogászagi zA 

 .evle sogal!o%iv wenéjere 
.lahgem geteb a "oh ,wanna ako za sovro za gidnim meN 

.sávla za ajdóm bbesemellekgel wenésétídivörgem telé zA 
.si amén tehel ,'löb "oh sotzib men ,tagllah ikA 

.gem nossahlah nogadzag "oh ,lé tréza wa' rebme +eméN 
.esem ólosój tővöj mukit%atnaf so!ámodut A 

.nekkös-YCy :dloH ó"of a ,daga-YDy :dloH ővön A 
.wenzevret ervéde"en woka%vé zA 

.tatlúm a nebőn a ifréf a ,ajtál tővöj a nabifréf a őn A 
.topallázamlah naltatahtáltá döq A 

.tílnosah zöhbmöggél ttozomáhgem a immes A 

.éssepékcaip i%et tórd a wa' ro%kos tűfge% A 
.lülef nav sorip a nörődner!alliv a "oh ,ajdut si őt%evétní% A 

.tehlüper telezpéq a wa' ebéjőt%evtú gésneletgév A 
.dé%eb a akétáj ,vle!a!a za egés%éq welél A 

,egés"e italodnog tráz ,őtehtré za za wansárí za sé wendé%eb a tadnom A 
 netlünölükle erre%"e _ nabkava% "av nabó% _ órí za sé őlé%eb a te+ema 
 .lözöq 

.dóm isézejefiq ólupala nását%alávgem se+eh wava% a sulíts A 
nab+úsne"e ,ólupala nosátahnö'löq lassám"e nebmete"egáliv a ga!a zA 

 "av (ek'öbmög) ek'e%ér űgemöt sé (ségzer) újáigrene ősleb ővél 
 evtleq ertelé latlá wosátaheb őzöbnölüq +ema ,(tset) re%dnerek'e%ér 

 Az alkalmazkodás az együttélés körülményeinek feltételeihez való ésszerű 
 hozzáállás. 
A tudomány módszerezett ismeretek összessége. 
A rész az egész fogyatékossága. 
Az elcsépelt szóvirág a nyelv üresjárata. 
A házasember felismerhető a lábtörlő használatáról. 
Hiába van a szép szó, az ellenség nem lesz jó. 
Tűrhetővel együtt élj, rossz cserével jön veszély. 
A tökéletesség maga úgy valami, hogy más tökéletességét nem keresi. 
A földi lét egy hosszú utazás rövid állomása. 
A sötétség is fénysebességgel terjed. 
Az élet első fele arra is jó, hogy elrontsuk vele a másikat. 
Sötétben bármely csúcsról ugyanaz a kilátás tárul. 
Az igazságosság tisztességesen a mindenség, tisztességtelenül a hatalom 
 erejének viszonylagos elve. 
Nem mindig az orvos az oka annak, hogy a beteg meghal. 
Az élet megrövidítésének legkellemesebb módja az alvás. 
Aki hallgat, nem biztos hogy bölcs, lehet néma is. 
Némely ember csak azért él, hogy gazdagon halhasson meg. 
A tudományos fantasztikum jövőt jósoló mese. 
A növő Hold: „D”-agad, a fogyó Hold: „C”-sökken. 
Az évszakok negyedévre terveznek. 
A nő a férfiban a jövőt látja, a férfi a nőben a múltat. 
A köd átláthatatlan halmazállapot. 
A semmi a meghámozott léggömbhöz hasonlít. 
A szegfűt sokszor csak a drót teszi piacképessé. 
A színtévesztő is tudja, hogy a villanyrendőrön a piros van felül. 
A végtelenség útvesztőjébe csak a képzelet repülhet. 
A lélek készsége az anyanyelv, játéka a beszéd. 
A mondat a beszédnek és az írásnak az az érthető, zárt gondolati 
 egysége, amelyet a beszélő és az író – szóban vagy szavakban – 
 egyszerre elkülönülten közöl. 
A stílus a szavak helyes megválasztásán alapuló kifejezési mód. 
Az anyag a világegyetemben egymással kölcsönhatáson alapuló, egyensúly- 
 ban lévő belső energiájú (rezgés) és tömegű részecske (gömböcske) vagy 
 részecskerendszer (test), amely különböző behatások által életre keltve 
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 _ (.bts sázrágus ,sétlekmálluh) lekkék'e%ér űgemöt ógzom _ wi%ke"i 
 .tátopallá ibbároq inre!a%%iv 

.zamlahtada ilüklén 'lökre pégótímá% A 
.izén tajju za abotso za ,tatum ebővöj a jju "e aH 

.tí"ó" gidep ój a ,lezeq sovro %%or A 
.notútelé za tá %tatkab nokav "av %tál ,"ednim meN 

.evlednerála (wan)nav wen"E-sŐ za (we)netsi zA 
Yegióllá%y ra"am a daramle sézejefiq Ywava% sa!rá%y logna sé temén A 

 .ttögöm 
za i%et évőtehel +ema ,gásttoda ttezre% sé ttölkörö na+o géstlevűm A 

 weteremsi ttezre%gem a arámá% őzekledner leggéstehetőzekélme 
 .togás!okégof itnári weteremsi ttezre% men gem a s tásálán%ahlef 

.wiláv émmeleléf gásavá" ttozokoflef a nabáta!o%i ságnoro% sé ségetter A 
-nim a nöjebzöq ed ,ajná% wenővöj ú%%oh neletgév a tsátlávgemgáliv a lataif A 
 .tatlúm a ajtál wendivör si no"an evdegerögem sé ,nav neppéksám ned 

xótíráhmálliv nokomolpmet a nav tréim rokka ed ,nebnetsI wen%ih wopap A 
arásátna%%ob wosuki=um ődzeq a ,tődi men sé rém temetü +ema ,tomónortem A 

 .iq wátlálat 
nabba sé ,wi%kele' nasotadut sőh a loha ,ló% lőrége!él telé za aidégart A 

 .egési+éme% gem lunávli! 
si no"an "e ttetezev ákos pén abotso "e "oh ,tehel za ako jab nednim metnire° 

 .tetezmen snegilletni 
.it%émele té%érój djam ,ilü% ődi za takosátokla imladori zA 

őlelefgem si lüneltűre%ólav sé neűre%ólav tipannednim a telezpéq i%évűm A 
 .itehtnö abámrof 

ój tdamát galótu za evsékgem ilü% aravaz i!tanallip gés!ekévet imletré zA 
 .teteltö 

.sázokaró% :étlalláv tnéknö za ,aknum :rossévkele’ tríőle zA 
wámrof isálunávli!gem sé wa”rát ,we!évröt irebme sé -ite%émret dner A 

 .eletéter+eh sé asátrat nebtelet%it 
.!o%iv ólav zohgásőlav a melezré zA 

.tínat géserev a ,tíssirf molagzi zA 
.agás%onog sé agásabotso gésirebme za sélesivdah A 

.welél ttór ebkelejsárí v!öq A 
.izrő tezekélme za tásátokla telezpéq A 

.gem tnétröt men ima ,tza wizmele mesahos wőn A 

 igyekszik – mozgó tömegű részecskékkel(hullámkeltés, sugárzás stb.) – 
 visszanyerni korábbi állapotát. 
A számítógép erkölcs nélküli adathalmaz. 
Ha egy ujj a jövőbe mutat, az ostoba az ujjat nézi. 
A rossz orvos kezel, a jó pedig gyógyít. 
Nem mindegy, látsz vagy vakon baktatsz át az életúton. 
Az isten(ek) az Ős-Egynek van(nak) alárendelve. 
A német és angol „szárnyas szavak” kifejezés elmarad a magyar„szállóige” 
 mögött. 
A műveltség olyan öröklött és szerzett adottság, amely lehetővé teszi az 
 emlékezőtehetséggel rendelkező számára a megszerzett ismeretek 
 felhasználását s a meg nem szerzett ismeretek iránti fogékonyságot. 
A rettegés és szorongás iszonyatában a felfokozott gyávaság félelemmé válik. 
A fiatal a világmegváltást a végtelen hosszú jövőnek szánja, de közbejön a min- 
 den másképpen van, és megöregedve nagyon is rövidnek látja a múltat. 
A papok hisznek Istenben, de akkor miért van a templomokon villámhárító? 
A metronómot, amely ütemet mér és nem időt, a kezdő muzsikusok bosszan- 
 tására találták ki. 
A tragédia az élet lényegéről szól, ahol a hős tudatosan cselekszik, és abban 
 nyilvánul meg személyisége. 
Szerintem minden baj oka az lehet, hogy egy ostoba nép soká vezetett egy 
 nagyon is intelligens nemzetet. 
Az irodalmi alkotásokat az idő szüli, majd jórészét elemészti. 
A művészi képzelet a mindennapit valószerűen és valószerűtlenül is megfelelő 
 formába öntheti. 
Az értelmi tevékenység pillanatnyi zavara szüli megkésve az utólag támadt jó 
 ötletet. 
Az előírt cselekvéssor: munka, az önként vállalté: szórakozás. 
A rend természeti- és emberi törvények, tárgyak és megnyilvánulási formák 
 tiszteletben tartása és helyretétele. 
Az érzelem a valósághoz való viszony. 
Az izgalom frissít, a vereség tanít. 
A hadviselés az emberiség ostobasága és gonoszsága. 
A könyv írásjelekbe rótt lélek. 
A képzelet alkotását az emlékezet őrzi. 
A nők sohasem elemzik azt, ami nem történt meg. 
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i!reze ótíromo!gem tekerebme za wenzöbnölüq gila ievle tlohoq wosállav A 
 .lótsám 

.ótahtímá%iq nebbezehen ”í ,segeltese aságzom őlé zA 
a _ men gém t%ér ővél wnüttőle za tezekélme za loha ,őt%evtú telé zA 

 –.iremsi _ ő wa’ rám tővél wnüttögöm 
.arágam taráv gém esélü%gem űm bbótlémgel A 

.séznötgör naltatahtísólavgem sé ótahtísólavgem őreőlezpéq A 
nesézekélme za menah ,eséremsigem !ét őzetél a men sumzilaer ipén A 

 .eséremsile wámoftelé ű!évré i’lökre ódnadaram ólupala 
ttotísimahem wanna menah ,izörküt tetelé sogásólav a men akitnamor A 

 .tásámpéq 
, -sévkele’ , -tez+eh őlli men e%%ö za (romuh a) ejűred welél itezmen A 

 a lavásáríel ”av lavásátatumeb wámrofdé%eb sé -énelejgem 
 .tenezü úkédná% ótívaj ,óláglo% tséteven 

.ajós telé za molagro% A 
sé vle! a nétese tezmen ;tedere za őzöbnölüq ed ,vle! a sonoza nétese péN 

 .sonoza si tedere za 
.enneb tahzatu eklel a wa’„ed ,ertél atzoh rebme za tődi zA 

.talodnog őzőlegem tésézektevökeb meleléf ”av !émer a meletjeS 
.tetere% a sám s ,melre% a sám ,ajdut ,tevle! ra”m a iremsi lój ika ,zA 

.molá nazój ,sekedré ővöj őtehlezpékle zA 
.sédevét lút notápráQ a za ,zagi nenni notápráQ a imA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A vallások koholt elvei alig különböznek az embereket megnyomorító ezernyi 
 mástól. 
Az élő mozgása esetleges, így nehezebben kiszámítható. 
Az élet útvesztő, ahol az emlékezet az előttünk lévő részt még nem – a 
 mögöttünk lévőt már csak ő – ismeri. 
A legméltóbb mű megszülése még várat magára. 
A képzelőerő megvalósítható és megvalósíthatatlan rögtönzés. 
A népi realizmus nem a létező tény megismerése, hanem az emlékezésen 
 alapuló maradandó erkölcsi érvényű életformák elismerése. 
A romantika nem a valóságos életet tükrözi, hanem annak meghamisított 
 képmását. 
A nemzeti lélek derűje (a humor) az össze nem illő helyzet- , cselekvés- ,  
 megjelenés-  és beszédformák bemutatásával vagy leírásával a 
 nevetést szolgáló, javító szándékú üzenet. 
A szorgalom az élet sója. 
Nép esetén azonos a nyelv, de különböző az eredet, nemzet esetén a nyelv és 
 az eredet is azonos. 
Az időt az ember hozta létre, de csak a lelke utazhat benne. 
Sejtelem a remény vagy félelem bekövetkezését megelőző gondolat. 
Az, aki jól ismeri a magyar nyelvet, tudja, más a szerelem, s más a szeretet. 
Az elképzelhető jövő érdekes, józan álom. 
Ami a Kárpáton innen igaz, az a Kárpáton túl tévedés. 
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A hétköznapok meghatározása 1900 és 2100 között 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 1 9 0 0 2 0 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
  16 44 72 2000 28 56 84 6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 1900 17 45 73 01 29 57 85 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
  18 46 74 02 30 58 86 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
  19 47 75 03 31 59 87 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  20 48 76 04 32 60 88 4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  21 49 77 05 33 61 89 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
  22 50 78 06 34 62 90 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  23 51 79 07 35 63 91 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
  24 52 80 08 36 64 92 2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 
  25 53 81 09 37 65 93 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
  26 54 82 10 38 66 94 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  27 55 83 11 39 67 95 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
  28 56 84 12 40 68 96 0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 01 29 57 85 13 41 69 97 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 02 30 58 86 14 42 70 98 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 
 03 31 59 87 15 43 71 99 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 04 32 60 88 16 44 72  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 05 33 61 89 17 45 73  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
 06 34 62 90 18 46 74  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 07 35 63 91 19 47 75  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 08 36 64 92 20 48 76  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
 09 37 65 93 21 49 77 2100 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 10 38 66 94 22 50 78  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 11 39 67 95 23 51 79  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
 12 40 68 96 24 52 80  1 4 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 13 41 69 97 25 53 81  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 14 42 70 98 26 54 82  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
 15 43 71 99 27 55 83  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap Az ÉV és a HÓNAP találkozásánál 
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő  lévő számot hozzáadjuk a keresett 
 03 10 17 24 31  → Kedd  naphoz, s az így adódó összeg mu- 
 04 11 18 25 32  → Szerda  tatja azt, hogy milyen napra esik. 
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.  1937. szeptember 2. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél a 3 -as áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 2 -a: 2 + 3 = 5  →  csütörtök. 
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A hétköznapok meghatározása 1700 és 1899 között 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 1 7 0 0 1 8 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
 1700 17 45 73  13 41 69 97 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  18 46 74  14 42 70 98 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  19 47 75  15 43 71 99 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
  20 48 76  16 44 72  1 4 5 1 3 6 1 4 0  2 5 0 
  21 49 77 1800 17 45 73  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  22 50 78  18 46 74  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
  23 51 79  19 47 75  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  24 52 80  20 48 76  6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  25 53 81  21 49 77  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
  26 54 82  22 50 78  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
  27 55 83  23 51 79  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  28 56 84  24 52 80  4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 01 29 57 85  25 53 81  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 02 30 58 86  26 54 82  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 03 31 59 87  27 55 83  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
 04 32 60 88  28 56 84  2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 05 33 61 89 01 29 57 85  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 06 34 62 90 02 30 58 86  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 07 36 63 91 03 31 59 87  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 08 37 64 92 04 32 60 88  0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 09 37 65 93 05 33 61 89  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 10 38 66 94 06 34 62 90  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 11 39 67 95 07 35 63 91  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 12 40 68 96 08 36 64 92  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 13 41 69 97 09 37 65 93  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 14 42 70 98 10 38 66 94  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 15 43 71 99 11 39 67 95  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 16 44 72  12 40 68 96  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap Az ÉV és a HÓNAP találkozásánál 
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő  lévő számot hozzáadjuk a keresett 
 03 10 17 24 31  → Kedd  naphoz, s az így adódó összeg mu- 
 04 11 18 25 32  → Szerda  tatja azt, hogy milyen napra esik. 
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.   1848. március 15. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél a 3 -as áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 15 -e: 15 + 3 = 18 → szerda. 
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A hétköznapok meghatározása 1500 és 1699 között — I. 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 1 5 0 0 1 6 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
 1500 17 45 73  -  21 49 77 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  18 46 74  -  22 50 78 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  19 47 75 83  23 51 79 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
  20 48 76 84  24 52 80 1 4 5 1 3 6 1 4 0  2 5 0 
  21 49 77 85  25 53 81 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  22 50 78 86  26 54 82 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
  23 51 79 87  27 55 83 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  24 52 80 88  28 56 84 6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  25 53 81 89 01 29 57 85 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
  1582. október 4 –ig  → 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 – – 
  26 54  - 90 02 30 58 86 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
  27 55  - 91 03 31 59 87 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  28 56  - 92 04 32 60 88 4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  1582. október 15 -e után → – – – – – – – – – 6 2 4 
 01 29 57  - 93 05 33 61 89 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 02 30 58  - 94 06 34 62 90 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 03 31 59  - 95 07 35 63 91 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
 04 32 60  - 96 08 36 64 92 2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 05 33 61  - 97 09 37 65 93 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 06 34 62  - 98 10 38 66 94 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 07 36 63  - 99 11 39 67 95 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 08 37 64  -  12 40 68 96 0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 09 37 65  -  13 41 69 97 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 10 38 66  -   14 42 70 98 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 11 39 67  -  15 43 71 99 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 12 40 68  -  16 44 72  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 13 41 69  - 1600 17 45 73  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 14 42 70  -  18 46 74  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 15 43 71  -  19 47 75  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 16 44 72  -  20 48 76  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap  
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő   
 03 10 17 24 31  → Kedd   
 04 11 18 25 32  → Szerda   
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.  1526. augusztus 29. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél a 4 -es áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 29 -e: 29 + 4 = 33 → csütörtök. 

1582. 10. 04 -ig a Julius Caesar-féle időszámítás volt 
érvényben. Ekkor VIII. Gergely pápa intézkedésére  
kimaradt 10 nap, majd 1582. 10. 15 -től folytatódott. 
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A hétköznapok meghatározása 1500 és 1699 között — II. 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 1 5 0 0 1 6 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
 1500 17 45 73  -  21 49 77 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  18 46 74  -  22 50 78 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  19 47 75  -  23 51 79 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
  20 48 76  -  24 52 80 1 4 5 1 3 6 1 4 0  2 5 0 
  21 49 77  -  25 53 81 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  22 50 78  -  26 54 82 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
  23 51 79  -  27 55 83 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  24 52 80 88  28 56 84 6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  25 53 81 89 01 29 57 85 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
  26 54 82 90 02 30 58 86 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
  27 55 83 91 03 31 59 87 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  28 56 84 92 04 32 60 88 4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 01 29 57 85 93 05 33 61 89 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 02 30 58 86 94 06 34 62 90 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 03 31 59  - 95 07 35 63 91 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
  1587. november 1 -ig → 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 – – 
 04 32 60  - 96 08 36 64 92 2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 05 33 61  - 97 09 37 65 93 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 06 34 62  - 98 10 38 66 94 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  1587. november 1 -e után  → – – – – – – – – – – 1 3 
 07 36 63  - 99 11 39 67 95 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 08 37 64  -  12 40 68 96 0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 09 37 65  -  13 41 69 97 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 10 38 66  -   14 42 70 98 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 11 39 67  -  15 43 71 99 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 12 40 68  -  16 44 72  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 13 41 69  - 1600 17 45 73  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 14 42 70  -  18 46 74  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 15 43 71  -  19 47 75  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 16 44 72  -  20 48 76  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap  
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő   
 03 10 17 24 31  → Kedd   
 04 11 18 25 32  → Szerda   
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.  1526. augusztus 29. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél a 4 -es áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 29 -e: 29 + 4 = 33 → csütörtök. 

A Gergely-féle időszámítást Magyarországon 5 évvel 
1582 után  →  1587. november 1 -én vezették be. 
Ez a táblázat csak Magyarországra vonatkozik. 
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A hétköznapok meghatározása 1300 és 1499 között 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 1 3 0 0 1 4 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
 1300 17 45 73  13 41 69 97 2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
  18 46 74  14 42 70 98 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  19 47 75  15 43 71 99 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
  20 48 76  16 44 72  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  21 49 77 1400 17 45 73  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  22 50 78  18 46 74  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
  23 51 79  19 47 75  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
  24 52 80  20 48 76  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
  25 53 81  21 49 77  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
  26 54 82  22 50 78  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  27 55 83  23 51 79  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  28 56 84  24 52 80  1 4 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 01 29 57 85  25 53 81  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 02 30 58 86  26 54 82  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 03 31 59 87  27 55 83  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 04 32 60 88  28 56 84  6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 05 33 61 89 01 29 57 85  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 06 34 62 90 02 30 58 86  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 07 36 63 91 03 31 59 87  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 08 37 64 92 04 32 60 88  4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 09 37 65 93 05 33 61 89  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 10 38 66 94 06 34 62 90  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 11 39 67 95 07 35 63 91  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 12 40 68 96 08 36 64 92  2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 
 13 41 69 97 09 37 65 93  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 14 42 70 98 10 38 66 94  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 15 43 71 99 11 39 67 95  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 16 44 72  12 40 68 96  0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap Az ÉV és a HÓNAP találkozásánál 
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő  lévő számot hozzáadjuk a keresett 
 03 10 17 24 31  → Kedd  naphoz, s az így adódó összeg mu- 
 04 11 18 25 32  → Szerda  tatja azt, hogy milyen napra esik. 
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.     1456. július 22. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél az 6 -os áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 22 -e: 22 + 6 = 28 → szombat. 
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A hétköznapok meghatározása 1100 és 1299 között 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 1 1 0 0 1 2 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
 1100 17 45 73  13 41 69 97 6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  18 46 74  14 42 70 98 0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  19 47 75  15 43 71 99 1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 
  20 48 76  16 44 72  2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  21 49 77 1200 17 45 73  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
  22 50 78  18 46 74  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
  23 51 79  19 47 75  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
  24 52 80  20 48 76  0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
  25 53 81  21 49 77  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
  26 54 82  22 50 78  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  27 55 83  23 51 79  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
  28 56 84  24 52 80  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 01 29 57 85  25 53 81  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 02 30 58 86  26 54 82  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 03 31 59 87  27 55 83  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 04 32 60 88  28 56 84  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 05 33 61 89 01 29 57 85  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 06 34 62 90 02 30 58 86  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 07 36 63 91 03 31 59 87  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 08 37 64 92 04 32 60 88  1 4 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 09 37 65 93 05 33 61 89  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 
 10 38 66 94 06 34 62 90  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 11 39 67 95 07 35 63 91  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 12 40 68 96 08 36 64 92  6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
 13 41 69 97 09 37 65 93  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 14 42 70 98 10 38 66 94  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 15 43 71 99 11 39 67 95  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 
 16 44 72  12 40 68 96  4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap Az ÉV és a HÓNAP találkozásánál 
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő  lévő számot hozzáadjuk a keresett 
 03 10 17 24 31  → Kedd  naphoz, s az így adódó összeg mu- 
 04 11 18 25 32  → Szerda  tatja azt, hogy milyen napra esik. 
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.     1241. április 12. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél a 5 -ös áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 12 -e: 12 + 5 = 17  →  kedd. 
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A hétköznapok meghatározása 900 és 1099 között 
 
      É V E K       H Ó N A P O K 
 
 9  0 0 1 0 0 0 J F M Á M J J A Sz O N D 
 
 900 17 45 73  13 41 69 97 3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  18 46 74  14 42 70 98 4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
  19 47 75  15 43 71 99 5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 
  20 48 76  16 44 72  6 2 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  21 49 77 1000 17 45 73  1 4 4 0 2 5 0 3 6 0 4 6 
  22 50 78  18 46 74  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
  23 51 79  19 47 75  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
  24 52 80  20 48 76  4 0 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
  25 53 81  21 49 77  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
  26 54 82  22 50 78  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
  27 55 83  23 51 79  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
  28 56 84  24 52 80  2 5 6 2 4 0 2 5 1 3 5 1 
 
 01 29 57 85  25 53 81  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 02 30 58 86  26 54 82  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 03 31 59 87  27 55 83  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 
 04 32 60 88  28 56 84  0 3 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 05 33 61 89 01 29 57 85  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 06 34 62 90 02 30 58 86  3 6 6 2 4 0 2 5 1 3 6 1 
 
 07 36 63 91 03 31 59 87  4 0 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 08 37 64 92 04 32 60 88  5 1 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 09 37 65 93 05 33 61 89  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
 10 38 66 94 06 34 62 90  1 4 4 0 2 5 0 3 6 1 4 6 
 11 39 67 95 07 35 63 91  2 5 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 12 40 68 96 08 36 64 92  3 6 0 3 5 1 3 6 2 4 0 2 
 
 13 41 69 97 09 37 65 93  5 1 1 4 6 2 4 0 3 5 1 3 
 14 42 70 98 10 38 66 94  6 2 2 5 0 3 5 1 4 6 2 4 
 15 43 71 99 11 39 67 95  0 3 3 6 1 4 6 2 5 0 3 5 
 
 16 44 72  12 40 68 96  1 4 5 1 3 6 1 4 0 2 5 0 
 
 
 A KERESETT NAP      Gyakorlati útmutató: 
 
 01 08 15 22 29 36 → Vasárnap Az ÉV és a HÓNAP találkozásánál 
 02 09 16 23 30 37 → Hétfő  lévő számot hozzáadjuk a keresett 
 03 10 17 24 31  → Kedd  naphoz, s az így adódó összeg mu- 
 04 11 18 25 32  → Szerda  tatja azt, hogy milyen napra esik. 
 05 12 19 26 33  → Csütörtök pl.   1000. március 27. 
 06 13 20 27 34  → Péntek  Az év és hó metszésénél a 4 -es áll, 
 07 14 21 28 35  → Szombat így a 27 -e: 27 + 4 = 31  →  kedd. 
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Mikor (volt) – van – (lesz) húsvét ? 
 
 
 1 8 0 0 E G Y E S 
  0  1  2  3  4  5  6  7  8  9 
 
 T 0 13  5 18 10  1 14  6 29 17  2 
 1 22 14 29 18 10 26 14  6 22 11 
    Í 2  2 22  7 30 18  3 26 15  6 19 
 3 11  3 22  7 30 19  3 26 15 31 
 Z 4 19 11 27 16  7 23 12  4 23 8 
 5 31 20 11 27 16  8 23 12  4 24  
 E 6  8 31 20  5 27 16  1 21 12 28 
 7 17  9 31 13  5 28 16  1 21 13 
 S 8 28 17  9 25 13  5 25 10  1 21 
 9  6 29 17  2 25 14  5 18 10  2 
 
 1 9 0 0 E G Y E S 
  0  1  2  3  4  5  6  7  8  9 
 
 T 0 15  7 30 12  3 23 15 31 19 11 
 1 27 16  7 23 12  4 23 15 31 20 
    Í 2  4 27 16  1 20 12  4 17  8 31 
 3 20  5 27 16  1 21 12 28 17  9 
 Z 4 24 13  5 25  9  1 21  6 28 17 
 5  9 25 13  5 18 10  1 21  6 29 
 E 6 17  2 22 14 29 18 10 26 14  6 
 7 29 11  2 22 14 30 18 10 26 15 
 S 8  6 19 11  3 22  7 30 19  3 26 
 9 15 31 19 11  3 16  7 30 12  4 
 
 2 0 0 0 E G Y E S 
  0  1  2  3  4  5  6  7  8  9 
 
 T 0 23 15 31 20 11 27 16  8 23 12 
 1  4 24  8 31 20  5 27 16  1 21 
    Í 2 12  4 17  9 31 20  5 28 16  1 
 3 21 13 28 17  9 25 13  5 25 10 
 Z 4  1 21  6 29 17  9 25 14  5 18 
 5 10  2 21  6 29 18  2 22 14 30 
 E 6 18 10 26 15  6 29 11  3 22 14 
 7 30 19 10 26 15  7 19 11  3 23 
 S 8  7 30 19  4 26 15 31 20 11  3 
 9 16  8 30 12  4 24 15 31 20 12 
 
Gyakorlati útmutató: 
 
A húsvét a tavaszi napéjegyenlőséget követő holdtölte utáni első vasárnap. A táblázat az 1800 
és 2099 közötti időszak húsvéti adatait tartalmazza. A vastagabb szám a márciusi, a vékonyabb 
az április havi húsvét időpontja. Pl. 1945 -ben a Tízes rovat 4 -es sz. és az Egyes rovat 5 -ös sz. 
találkozásánál az 1 -es vékony szám szerepel, így 1945 -ben április 1 -re esett a húsvét napja. 
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  wava% űmletré nokoR 
 
 

sátatzotláv+eH 
 

 ,wi%ámtá ,lo%ara ,goladna ,ráj avla _ 
 ,ludrofeb ,lognarab ,lokudnab ,gallab ,wizottelab ,tatkab _ 
 ,wizodaltob ,gno+ob ,wi%álkób ,lognatib ,gecib ,dalah nabsárguakéb 
 ,wikub ,wizecnefkub ,wizák'ójúb ,wijúb ,wisodjub ,lákrotob 
 ,lepic ,!áh tekerek!ágic ,talpac ,gommac _ 
 ,lüdő' ,go%o' ,gnelle' ,gorava' ,lognata' ,lák%á’ ,gorobmá' _ 
 ,wi%ú' ,tetrö' 
 ,légnölüd ,lőd ,göcöd ,wizá!ogad _ 
 ,ré ,widekleme ,röt erlé ,lele%le ,lláerőle ,ludzomle ,tokí' a azzúhle _ 
 ,lékcive ,wise ,wizekré ,widek%ere  
 ,lágnalf ,loknácif ,widőlek%éf ,tlávlef ,llá erjef ,daráf _ 
 ,soktuf ,widomatuf ,tuf ,widokaruf ,widólogrof ,wizák'ógof 
 ,lurug ,wizá+o'rokrög ,wizák%edrög ,lozág _ 
 ,wizekelü" ,lusro" ,logola" _ 
 ,gerepmeh ,widőrevazah ,lártáh ,lüartáh ,lotah ,dalah ,tjah ,%árukjah ,gáh _ 
 ,widózúh ,tábál a azzúh ,zúh ,droh ,wizátnih 
 ,widomari ,widokrapi ,wizágni ,ludni ,lani ,go+obmi ,nalli ,wi%ke"i _ 
 ,gozom-gezi ,lok%i ,gorof-geri  
 ,tuj ,nöj ,leq-ráj ,ráj _ 
 ,gnireq ,tegreq ,sereq ,leq ,geremceq ,widólá%áq ,tatpaq ,widok%apaq ,tatjaq _ 
 ,gocoq ,lorobóq ,résíq ,ludnáriq ,péliq ,llá nezéq ,widereveq ,lüreq 
 ,widelezöq ,tevöq ,zöröq ,go+ávóq ,widórtoq ,lá%óq ,láciróq ,gorodóq 
 ,loga/uq ,wi%úq ,golluq ,gorotjuq ,widekelzöq 
 ,ledpél ,pél ,gnel ,lüdnel ,tjel ,loggugel ,labál ,lussal ,wizádbal _ 

 ,wizdópol ,widokapol ,lárfól ,lohol ,nebbil ,ludól ,gnezél ,tlám tsépél 
 ,lokcibul ,görödől 
 ,gozom ,lürem ,letenem ,lükenem ,légednem ,"em ,lák%ám ,wi%ám _ 
 ,zegév táknum 
 ,wirgu iken ,damát iken ,tnoriken ,tufiken -iken ,llá arbálzék"én _ 
 ,gö=ü! ,lumo! ,lagra! _ 
 ,wil%o ,noso ,goladlo ,widokláló ,llábbédo _ 

Rokon értelmű szavak 
 
 
Helyváltoztatás 
 
–  alva jár, andalog, araszol, átmászik, 
–  baktat, balettozik, ballag, bandukol, barangol, befordul,  
    békaugrásban halad, biceg, bitangol, bóklászik, bolyong, botladozik,  
    botorkál, bujdosik, bújik, bújócskázik, bukfencezik, bukik, 
–  cammog, caplat, cigánykereket hány, cipel, 
–  csámborog, császkál, csatangol, csavarog, cselleng, csoszog, csődül,  
    csörtet, csúszik, 
–  dagonyázik, döcög, dől, dülöngél, 
–  elhúzza a csíkot, elmozdul, előreáll, elszelel, élre tör, emelkedik, ér,     
    ereszkedik, érkezik, esik, evickél, 
–  fárad, fejre áll, felvált, fészkelődik, ficánkol, flangál, 
    fogócskázik, forgolódik, furakodik, fut, futamodik, futkos, 
–  gázol, gördeszkázik, görkorcsolyázik, gurul, 
–  gyalogol, gyorsul, gyülekezik, 
–  hág, hajkurász, hajt, halad, hatol, hátraül, hátrál, hazaverődik, hempereg, 
    hintázik, hord, húz, húzza a lábát, húzódik, 
–  igyekszik, illan, imbolyog, inal, indul, ingázik, iparkodik, iramodik, 
    ireg-forog, iszkol, izeg-mozog, 
–  jár, jár-kel, jön, jut, 
–  kajtat, kapaszkodik, kaptat, kászálódik, kecmereg, kel, keres, kerget, kering, 
    kerül, keveredik, kézen áll, kilép, kirándul, kísér, kóborol, kocog, 
    kódorog, kóricál, kószál, kotródik, kóvályog, köröz, követ, közeledik, 
    közlekedik, kujtorog, kullog, kúszik, kutyagol, 
–  labdázik, lassul, lábal, leguggol, lejt, lendül, leng, lép, lépeget, 
    lépést vált, lézeng, lódul, libben, lohol, lófrál, lopakodik, lopódzik, 
    lődörög, lubickol, 
–  mászik, mászkál, megy, mendegél, menekül, menetel, merül, mozog,    
    munkát végez, 
–  négykézlábra áll, neki- nekifut, nekiront, neki támad, neki ugrik, 
–  nyargal, nyomul, nyüzsög, 
–  odébbáll, ólálkodik, oldalog, oson, oszlik, 
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 ,wizotarájrő ,gele"ő ,gnödő _ 
 ,wizá/rop ,lák%orop ,lüdrep ,wizildnep ,widerednep ,nattap _ 
 ,gúr ,lüpör ,nahor ,gobor ,rev tsumtir ,wizótagnir _ 
 ,wideknettes ,látés ,lákifatés ,létrepetres ,t%agad taras ,lákitnás _ 
 ,wizokaros ,go+opmos ,ládrofmos ,lo%%ils ,go//als ,teis ,wilkis 
 ,de++üs ,narrus ,go!!us ,nahus ,wizirups ,letnirps ,lotrops 
 ,widőlögrüs ,görödnüs 
 ,wikö% ,llekö% ,ledkö% ,tábál a ide% ,geledé% ,de% ,dlugá% ,dala% _ 
 ,widolovát ,lák'ipat ,gorotnát ,locnát ,go+omát ,sopat ,laplat ,widorakat _ 
 ,ge+evét ,ludrof-lürét ,leret ,rét ,gerefnét ,lobálbét ,gereket ,wizovát 
 ,nappot ,lokézropot ,gopot ,gnolot ,talot ,widokalot ,lot ,widórpit ,gepit 
 ,loppart ,gö/öt,llábbávot ,go/ot ,llá tsagátót ,wi%ánrot 
 ,wizatu ,röt tatu ,wi%ú ,wirgu _ 
 ,zű ,zödlü ,tegü _ 
 ,tezev ,widőtev ,widőgrev ,wi%kerev ,trat elev ,goro%náv ,lorodnáv ,tatgáv _ 
 ,lunov ,wilganov ,%iv  
 ,nahuz ,nekköz ,lokodnáraz ,lotakaz _ 
 ,tuf nabká= _ 

 
 
 

sédekereV 
 

 ,pa' lucra ,tírpa ,revno"a ,rev ebőf-ab"a ,lá"uba"a ,tagjaba _ 
 ,bodtá ,trá ,tü nollá _ 
 ,wizó!ub ,lobúb ,södköb ,wizókrib ,tí!avaseb ,tnáb ,wizéhlab _ 
 ,widokavic ,lácnic ,lábic _ 
 ,lápu' ,pí' ,wizihup-ihi' ,wizétapete' ,lepé' ,wizáta' ,pa' _ 
 ,widokalud ,zö!ögöd ,löföd ,lágrod ,tüel takered _ 
 ,tájátón a azzúhle ,lüdegehle ,tígne"le ,tegnödle ,zakeredle _ 
 ,lágnátle ,tájab a ajtálle ,lápalakle ,láhélle 
 ,wizeketré _ 

 ,lekenef ,gúrlef ,lepéklef ,neklef ,rev ebjef ,tnilóq ebjef ,lozám zohlaf _ 
 ,zotobsókruf ,rev zöhdlöf ,tmeret zöhdlöf ,tmeret ebőf ,tagotjof ,tí!ef 

 ,töq ab=úg ,rava 'ab=úg ,zár abá/ag ,lo'nág ,tí+abag _ 
 ,ző" ,lö%ömö" ,zormo" ,lápe" _ 

–  ődöng, őgyeleg, őrjáratozik, 
–  pattan, penderedik, pendlizik, perdül, poroszkál, portyázik, 
–  ringatózik, ritmust ver, robog, rohan, röpül, rúg, 
–  sántikál, sarat dagaszt, sertepertél, sétafikál, sétál, settenkedik, 
    siklik, siet, slattyog, slisszol, somfordál, sompolyog, sorakozik, 
    sportol, sprintel ,spurizik, suhan, sunnyog, surran, süllyed, 
    sündörög, sürgölődik, 
–  szalad, száguld, szed, szédeleg, szedi a lábát, szökdel, szökell, szökik, 
–  takarodik, talpal, tapos, támolyog, táncol, tántorog, tapicskál, távolodik, 
    távozik, tekereg, téblábol, ténfereg, tér, terel, térül, térül-fordul, tévelyeg, 
    tipeg, tipródik, tol, tolakodik, tolat, tolong, topog, toporzékol, toppan, 
    tornászik, tótágast áll, totyog, továbbáll, tötyög, trappol, 
–  ugrik, úszik, utat tör, utazik, 
–  üget, üldöz, űz, 
–  vágtat, vándorol, vánszorog, vele tart, verekszik, vergődik, vetődik, vezet,  
    visz, vonaglik, vonul, 
–  zakatol, zarándokol, zökken, zuhan, 
–  zsákban fut, 
 
 
 
Verekedés 
 
–  abajgat, agyabugyál, agyba-főbe ver, agyonver, aprít, arcul csap, 
–  állon üt, árt, átdob, 
–  balhézik, bánt, besavanyít, birkózik, bökdös, búbol, bunyózik, 
–  cibál, cincál, civakodik, 
–  csap, csatázik, csépel, csetepatézik, csihi-puhizik, csíp, csupál, 
–  derekat leüt, dorgál, döföl, dögönyöz, dulakodik, 
–  elderekaz, eldönget, elgyengít, elhegedül, elhúzza a nótáját, elléhál, 
    elkalapál, ellátja a baját, eltángál, 
–  értekezik, 
–  falhoz mázol, fejbe kólint, fejbe ver, felken, felképel, felrúg, fenekel, 
    fenyít, fojtogat, főbe teremt, földhöz teremt, földhöz ver, furkósbotoz, 
–  gabalyít, gáncsol, gatyába ráz, gúzsba csavar, gúzsba köt, 
–  gyepál, gyomroz, gyömöszöl, győz, 
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 ,locrah ,llá% abcrah ,llá nabcrah ,parah ,paq abjah ,wizokadah _ 
 ,lognásuh ,widokazuh ,legirih ,"ahneb+eh 
 ,lorognámiq ,pakiq ,ladurbeiq ,wizávú'iq ,wi%ám erépéq ,gáv nepéq _ 
 ,tneppüh nápuq ,t%oiq ,tatzótjú!iq 
 ,wöl ,tmeretel ,tnibalakel ,zúhel ,lelüfel ,pa’el ,lokan=al _ 
 ,zele!apakgem ,pakgem ,lejefgem ,la"agem ,widokaram _ 
 ,laka!gem ,%álokramgem ,tagoppalgem ,zóicropa/ukgem ,tnammokgem 
 ,rötgem ,ledrétgem ,lere!etgem ,tagopatgem ,záhurgem ,wargem 
 ,neq lajjáhóro"om ,targugem 
 ,lognápsán ,logárdan _ 
 ,t%avu! ,tíromo! ,tegge! ,gáv noka! ,zaka! ,tagga! _ 
 ,mo! abrro ,zósado _ 
 ,zűte%%ö ,röte%%ö ,pa'e%%ö ,zölkö _ 
 ,löfüp ,lo/op ,lorop ,zofop ,zesevel fop ,loksap ,loháp _ 
 ,gúr ,tegede%ár ,tagnár ,de% abcnár ,lozágár _ 
 ,tjús ,tnihus ,wizáfórdos _ 
 ,revté% ,gáv abjá% _ 
 ,widekelüt ,lorot ,ropit ,zápét ,lági%at, gáv nókrat ,sopat ,damát _ 
 ,wizöktü ,tü _ 
 ,vív ,widoksaiv ,wi%kerev ,rev ,atjar tjú! gigév ,wargigév ,gáv _ 

 
 (wetezekre% ótíroka" sé sőtökegi za gém wanluráj zehhe) 

 
 

nabávah wele% .11711 ,a'araregÉ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

–  hadakozik, hajba kap, harap, harcban áll, harcba száll, harcol, 
    helybenhagy, hirigel, huzakodik, husángol, 
–  képen vág, képére mászik, kicsúvázik, kiebrudal, kikap, kimángorol, 
    kinyújtóztat, kioszt, kupán hüppent, 
–  lazsnakol, lecsap, lefülel, lehúz, lekalabint, leteremt, lök, 
–  marakodik, megagyal, megfejel, megkap, megkapanyelez, 
    megkommant, megkutyaporcióz, meglappogat, megmarkolász, megnyakal, 
    megrak, megruház, megtapogat, megtenyerel, megtérdel, megtör, 
    megugrat,  mogyoróhájjal ken, 
–  nadrágol, náspángol, 
–  nyaggat, nyakaz, nyakon vág, nyegget, nyomorít, nyuvaszt, 
–  odasóz, orrba nyom, 
–  öklöz, összecsap, összetör, összetűz, 
–  páhol, paskol, pof levesez, pofoz, porol, potyol, püföl, 
–  rágázol, ráncba szed, rángat, rászedeget, rúg, 
–  sodrófázik, suhint, sújt, 
–  szájba vág, szétver, 
–  támad, tapos, tarkón vág, taszigál, tépáz, tipor, torol, tülekedik, 
–  üt, ütközik, 
–  vág, végigrak, végig nyújt rajta, ver, verekszik, viaskodik, vív, 
 
  (ehhez járulnak még az igekötős és gyakorító szerkezetek) 
 
 
Égeraracsa, 2002. április 24. 
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